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English

Safety precautions

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, un less they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children
without supervision.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Make sure the vacuum cleaner is stored in a dry place.
All service or repairs must be carried out by an
authorized service centre.

Unplug the RAPIDO® from the charger before cleaning or
maintaining your RAPIDO®.

Packaging material, e.g. plastic bags should not be
accessible to children to avoid suffocation.

Each vacuum cleaner is designed for a specific voltage.
Check that your supply voltage is the same as that stated
on the rating plate on the charging adaptor.

Warning: Only use the charging adapter that was
provided with the product.

This warranty does not cover reduction in battery
runtime due to battery age or use, as the life of the
battery depends upon the amount and nature of use.
The battery cells within must not be dismantled, short
circuited or placed against a metal surface. Batteries
must be removed from the appliance before it is
scrapped.

In order to ensure the best results, always use original
accessories and spare parts. They have been designed
especially for your vacuum cleaner.

Never use the vacuum cleaner:

+ In wet areas.

« Close to flammable gases, etc.

« When the product shows visible signs of damage.

« On sharp objects.

« On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.

- On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour, hot or cold
ashes.

« Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.

« Avoid exposing the vacuum cleaner to strong heat.

+ The battery cells within must not be dismantled, short circuited,
placed against a metal surface.

« Never use the vacuum cleaner without its filters.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances may cause
serious personal injury or damage to the product. Such injury or

damage is not covered by the warranty or by Electrolux.

The symbol j ion the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product

Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances, a condition
d'étre surveillés ou d’avoir recu des instructions sur
I'utilisation de l'appareil en toute écurité, et qu’elles
comprennent les dangers encourus.

Les enfants doivent étre surveillés, pour éviter qu'ils ne
jouent avec cet appareil.

Assurez-vous que l'aspirateur est rangé dans un endroit sec.
Toutes les opérations de maintenance et de réparation
doivent étre effectuées par un service agréé.

Débranchez 'RAPIDO® du chargeur avant de nettoyer ou
entretenir votre RAPIDO®.

Tenez les emballages, notamment les sacs en plastique, hors
de portée des enfants afin d'éviter tout risque d'étouffement.
Chaque aspirateur est concu pour une tension spécifique.
Vérifiez que la tension d'alimentation est la méme que
celle indiquée sur la plaque signalétique du chargeur.
Utilisez uniquement le chargeur d’origine congu pour
I'RAPIDO®.

Caution: N'utilisez que le chargeur fourni avec lI'appareil.
La garantie ne couvre pas la réduction de la durée de vie
de la batterie en raison de son age ou de son utilisation,
car la durée de vie d’'une batterie dépend de la nature et
de la fréquence d'utilisation.

Les cellules de batterie a l'intérieur ne doivent pas étre
démontées, court-circuitées ou placées contre une
surface métallique. Les batteries doivent étre retirées de
I'appareil avant qu'il ne soit mis au rebut.

Pour des résultats optimaux, utilisez toujours des
accessoires et des piéces de rechange Electrolux. Ils ont
été spécialement concus pour votre aspirateur.

N’utilisez jamais l'aspirateur :

« Dans un environnement humide.

- A proximité de gaz inflammables, etc.

« Lorsque le corps de l'aspirateur est visiblement endommagé.

« Sur des objets pointus.

« Sur des cendres chaudes ou froides, des mégots de cigarettes
incandescents, etc.

« Sur de la poussiére fine provenant par exemple de platre, de
béton, de farine ou de cendres chaudes ou froides.

+ Ne laissez jamais I'aspirateur en plein soleil.

- Evitez d’exposer |'aspirateur ou la batterie a une forte chaleur.

- La batterie et les éléments de la batterie ne doivent pas
étre démontés, court-circuités ni placés contre une surface
métallique.

- N'utilisez jamais I'aspirateur sans ses filtres.

Lutilisation de lI'aspirateur dans les circonstances décrites ci-dessus
peut sérieusement endommager I'appareil ou provoquer de graves
blessures physiques. De tels dommages ou blessures ne sont pas
couverts par la garantie ni par Electrolux.

Le symbole j isur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit plutot étre remis au point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du matériel
électrique et électronique. En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez la
prévention des conséquences négatives pour I'environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient le
résultat d’un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre région, votre service d'élimination
des déchets ménagers ou le magasin ol vous avez acheté le produit.
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Precauciones de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 anos
en adelante y personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan
de la experiencia y conocimientos suficientes para
manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones
o la supervisién sobre el uso del electrodoméstico de
forma segura y comprendan los riesgos.

Se debera controlar que los nifios no jueguen con este
electrodoméstico.

La aspiradora esta disefiada exclusivamente para uso
doméstico.

Asegurese de guardar la aspiradora en un lugar seco.
Todas las operaciones de servicio o reparaciéon debe
realizarlas un centro de asistencia autorizado.

Desenchufe RAPIDO® del cargador antes de proceder con
su limpieza o mantenimiento.

El material de embalaje, como las bolsas de plastico, no
debe dejarse al alcance de los nifios para evitar riesgos
de asfixia.

Cada aspirador se ha disefiado para una tension
especifica. Compruebe que su tensién de alimentacién
es la misma que aparece en la placa de caracteristicas del
adaptador de carga.

Precaucion: Utilice unicamente el adaptador de carga
suministrado con el producto.

Esta garantia no cubre la reduccion de la duracion de la
bateria debido a su uso o desgaste, ya que la vida util de
la misma depende de la cantidad y naturaleza del uso.
Utilice siempre accesorios y repuestos originales de
Electrolux para asegurarse de que obtiene los mejores
resultados. Se han disefiado especialmente para su
aspiradora.

Deben retirarse las baterias del aparato antes de
desecharlo. Las celdas de la bateria no deben
desmontarse, cortocircuitarse ni colocarse contra una
superficie de metal.

Nunca utilice la aspiradora:

+ En dreas humedas.

- Cerca de gases inflamables, etc.

« Cuando el producto presente signos visibles de dafos.

« Con objetos punzantes.

« Con ceniza caliente o fria, cigarrillos encendidos, etc.

+ Con polvo fino de yeso, cemento, harina o cenizas calientes o
frias.

- No exponga la aspiradora a luz solar directa.

« Evite exponer la aspiradora a calor intenso.

« Las celdas de bateria no deben desmontarse, cortocircuitarse ni
colocarse contra una superficie de metal.

+ No utilice nunca la aspiradora sin los filtros.

El uso de la aspiradora en las circunstancias anteriores puede
provocar importantes lesiones o dafiar el producto. Estas lesiones o
danos no estan cubiertos por la garantia ni por Electrolux.

El simbolo j ien el producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar como
desperdicios normales del hogar. Este producto se debe entregar al punto de recolecciéon de equipos
eléctricos y electrénicos para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se deseche correctamente, usted
ayudaré a evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y la salud publica, lo cual podria ocurrir si
este producto no se manipula de forma adecuada. Para obtener informacion mas detallada sobre el reciclaje
de este producto, péngase en contacto con la administracién de su ciudad, con su servicio de desechos del
hogar o con la tienda donde compré el producto.

Allmanna forsiktighetsatgarder

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars

alder och uppat, och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga, samt personer med
bristande erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller
instrueras betraffande hur produkten anvands pa ett
sakert satt och forstar de risker som ar forknippade med
anvandningen.

Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten.
Dammsugaren dr endast avsedd for hemmabruk.
Dammsugaren maste forvaras pa en torr plats.

Allt servicearbete och alla reparationer maste utforas av
en av auktoriserad serviceverkstad.

Koppla ur RAPIDO® fran laddaren fore rengoring eller
underhall av din RAPIDO®.

For att undvika kvavningsrisk far forpackningsmaterial,
som t.ex. plastpasar, inte forvaras sa att barn kan komma
at dem.

Alla dammsugare ar konstruerade for en viss spanning.
Kontrollera att matningsspanningen ar samma som
anges pa typskylten pa laddningsadaptern.

Var forsiktig! Anvand endast laddningsadaptern som
medfdljde med produkten.

Denna garanti tacker inte minskad batterikapacitet pa
grund av batteriets alder eller anvandning, eftersom
batteriets livslangd beror pa hur mycket och hur det
anvands.

Battericellerna inuti far inte demonteras, kortslutas eller
placeras mot en metallyta.

Batterierna maste tas ur produkten innan den kasseras.
Basta resultat far du med originaltillbeh6r och
reservdelar fran Electrolux. De har utvecklats sarskilt for

din dammsugare.

Anvdnd inte dammsugaren:

+ lvatutrymmen.

- Nara brandfarliga gaser, etc.

« Nar holjet visar tecken pa skador.

« For att dammsuga upp vassa foremal

- Pavarm eller kall aska, tanda cigarettfimpar, etc.

- Pa fint damm, fran t.ex. gips, betong, mjol, varm eller kall aska.

+ Latinte dammsugaren std i direkt solljus.

« Undvik att exponera dammsugaren for stark hetta.

- Battericellerna inuti far inte demonteras, kortslutas eller placeras
mot en metallyta.

+ Anvand aldrig dammsugaren utan dess filter.

Om dammsugaren anvdnds under ovanstdende omstandigheter
kan produkten fa allvarliga skador eller du kan skadas allvarligt.
Sddana skador eller personskador omfattas inte av garantin eller
Electrolux.

Symbolen j i pa produkten eller emballaget anger att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.
Den skall i stéllet lamnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sakerstélla att produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till att forebygga eventuellt negativa miljé- och
hélsoeffekter som kan uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller sophdmtningstjénst eller affaren dar du kopte varan.



Sikkerhetsanvisninger

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap
om de er gitt innfaring eller instruksjon om bruken av
apparatet pa en sikker mate og forstar farene involvert.
Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Stevsugeren skal kun brukes i private husholdninger.
Serg for at stevsugeren oppbevares pa et tort sted.

All service og reparasjoner ma utferes av et autorisert
servicesenter.

Koble RAPIDO® fra laderen for rengjaring eller
vedlikehold av RAPIDO®.

Emballasje, f.eks. plastposer, skal oppbevares
utilgjengelig for barn for & unnga kvelingsfare.

Hver stgvsuger er laget for et spesielt spenningsniva.
Kontroller at nettspenningen er den samme som er
angitt pa typeskiltet pa ladeadapteren.

Forsiktig: Bruk ladeadapteren som ble levert sammen
med produktet.

Denne garantien dekker ikke reduksjon i batteritiden
pa grunn batteriets alder eller bruk ettersom batteriets
levetid avhenger av bruksmengde og -mate.
Battericellene inni ma ikke demonteres, kortsluttes eller
plasseres mot en metalloverflate. Batteriene ma tas ut av
produktet for det kasseres.

For a sikre best resultat, ma du alltid bruke originalt
Electrolux-tilbehgr og originale reservedeler. De er
designet spesielt for stavsugeren din.

Aldri bruk stgvsugeren:

- Der det er vatt.

« | naerheten av brennbar gass o.l.

« Nar produktet viser synlige tegn pa skade.

- Pa skarpe gjenstander.

- Pavarm eller kald aske, tente sigarettsneiper o.l.

« Pa fint stov, for eksempel fra puss, betong, mel og varm eller kald
aske.

« Ikke forlat stevsugeren i direkte sollys.

« Unnga & utsette stovsugeren for sterk varme.

- Battericellene inni ma ikke demonteres, kortsluttes eller plasseres
mot en metalloverflate.

+ Bruk aldri stavsugeren uten filtre.

Bruk av stgvsugeren under de ovennevnte omstendighetene kan
fore til alvorlig personskade eller skade pa produktet. Slik skade
dekkes ikke av garantien til Electrolux.

Symbolet j Ipé produktet eller pa emballasjen viser at dette produktet ikke m& behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Ved a serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til & forebygge de negative konsekvenser

for miljo og helse som gal handtering kan medfere. For neermere informasjon om resirkulering av dette
produktet, vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.

Turvallisuusohjeet

Lapset (yli 8-vuotiaat) ja henkil6t, joilla on fyysisia,
aistillisia tai henkisia puutteita tai puutteellinen kokemus
ja tuntemus, voivat kdyttaa tata laitetta, jos heita on
valvottu tai ohjattu laitteen turvallisessa kaytossa ja he
ymmartavat laitteen kdyttoon liittyvat vaarat.

Huolehdi, etta lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.
Als koskaan kayta imuria, jos suodattimia ei ole
asennettu.

Varmista, etta polynimuria sailytetaan kuivassa paikassa.
Ainoastaan valtuutettu huoltoliike saa suorittaa huolto-
ja korjaustoimenpiteita laitteelle.

Irrota RAPIDO® laturista ennen RAPIDO®-laitteen
puhdistamista tai yllapitoa.

Pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) tulee pitaa lasten
ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi.
Polynimurit on tarkoitettu tiettyyn jannitteeseen.
Tarkista, etta syottdjannite vastaa laturin sovittimessa
olevan arvokilven jannitearvoa.

Huomio: Kayta vain tuotteen mukana toimitettua laturia.
Tama takuu ei kata akun kayttoajan vahentymista akun
kayttoian tai kayton seurauksena, silla akun kayttoika
riippuu kdyton madrasta ja luonteesta.

Akkua ei saa purkaa tai asettaa oikosulkuun tai
metallipinnan paalle. Akut tulee poistaa laitteesta ennen
sen romuttamista.

Kdyta aina alkuperaisia Elektroluxin lisavarusteita ja
varaosia parhaiden tuloksien saavuttamiseksi. Ne on
suunniteltu erityisesti pélynimuriisi.

Ali koskaan kayta polynimuria:

+ Kosteissa olosuhteissa.

« Syttyvien kaasujen, jne. lahella.

« Kun tuotteessa on ndhtdvissa olevia vaurioita.

« Terdvien esineiden imuroimiseen

« Kuumaan tai kylmaan tuhkaan, sytytettyihin tupakannatsoihin,
jne.

« Hienoon polyyn, esimerkiksi kipsistd, betonista, jauhoista,
kuumasta tai kylmdsta tuhkasta tulevaan polyyn.

« Al3 jata pélynimuria suoraan auringonvaloon.

- Al3 altista pélynimuria voimakkaalle Iimmaélle.

« Akkukennoja ei saa purkaa, asettaa oikosulkuun tai metallipinnan
paalle.

- Ala koskaan kayta pélynimuria ilman suodattimia.

Jos polynimuria kdytetdan ylla mainituissa olosuhteissa,
seurauksena voivat olla vakavat henkilévahingot tai laitteen
vaurioituminen. Takuu ei kata kyseisia vahinkoja tai vaurioita eika
Electrolux ota niista vastuuta.

Symboli j Ijoka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, ettd tita tuotetta ei saa kasitella
talousjatteend. Tuote on sen sijaan luovutettava sopivaan sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman tuotteen asianmukaisen havittamisen varmistamisella autetaan
estamaan sen mahdolliset ymparistoon ja terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua
muussa tapauksessa timén tuotteen epdasianmukaisesta jatekasittelysta. Tarkempia tietoja taman tuotteen
kierrattamisesta saa paikallisesta kunnantoimistosta, talousjatehuoltopalvelusta tai liikkeestd, josta tuote on
ostettu.

Sikkerhedsforanstaltninger

Apparatet bgr kun anvendes af barn fra 8 ar og

opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den
nedvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker
made samt forstar de medfelgende farer.

Born skal holdes under opsyn og ma ikke lege

med apparatet.

Stgvsugeren er kun til husholdningsbrug.

Serg for, at stevsugeren opbevares pa et tort sted.

Al service eller reparationer md udelukkende udfgres af
et autoriseret servicecenter.

Tag stikket til RAPIDO® ud af opladeren, inden du renger
eller vedligeholde din RAPIDO®.

Emballagemateriale som f.eks. plastikposer ma ikke vaere
tilgaengelig for barn for at undga risiko for kveelning.
Hver stavsuger er udformet til en specifik spaending.
Kontrollér, at din spaendingsforsyning er den samme
som pa maerkepladen pa ladeadapteren.

Forsigtig: Brug kun den ladeadapter, der fulgte med
produktet.

Denne garanti daekker ikke reduceret driftstid af
batteriet forarsaget at aldring eller brug af batteriet, da
batteriets levetid afhanger af maengden og typen af
brug.

Battericellerne i den ma ikke skilles ad, kortsluttes,
anbringes mod metalflader. Batterierne skal tages ud af
apparatet, for du skrotter det.

Brug altid originalt tilbehar og reservedele fra Electrolux,
sa er du sikker pa at fa de bedste resultater. Det er
designet specielt til din stgvsuger.

Brug aldrig stavsugeren:

+ | vdde omgivelser.

« I naerheden af breendbare gasser osv.

« Nar produktet viser tegn pa beskadigelse.

« Til skarpe genstande.

« Pa varmt eller koldt aske, teendte cigaretskodder osv.

« Pa fint stov f.eks. fra puds, beton, mel, varmt eller koldt aske.

« Lad ikke stgvsugeren std i direkte sollys.

+ Undga at udsaette stovsugeren for steerk varme.

- Battericellerne i den ma ikke skilles ad, kortsluttes, anbringes
mod metalflader.

« Brug aldrig stevsugeren uden dens filtre.

Hvis du bruger stevsugeren under ovennavnte forhold, kan det
forarsage alvorlig personskade eller skade pa produktet. En sddan
personskade eller skade daekkes ikke af garantien eller af Electrolux.

Symbolet j i pa produktet eller pa pakken angiver, at dette produkt ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for behandling af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at sgrge for at dette produkt bliver bortskaffet pa den rette méade, hjaelper du med til at forebygge
eventuelle negative pavirkninger af miljoet og af personers helbred, der ellers kunne forarsages af forkert
bortskaffelse af dette produkt. Kontakt det lokale kommunekontor, affaldsselskab eller den forretning, hvor
produkt er kebt, for yderligere oplysninger om genanvendelse af dette produkt.

YKpaiHCbKni

3acTepexeHHsA 3 TeXHiKn 6e3neKkn

Len npunag moke BUKOPUCTOBYBATUCh AiTbMU

CTaplue 8 pokKiB Ta 0co6amMu i3 3HMMKEHUMM Pi3UYHKMY,
CEeHCOPHMMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITUBOCTAMM UK
HeaoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMM NULLIE NiJ HAarNs40M
abo nicnA npoBefeHHA IHCTPYKTaXy CTOCOBHO
6e3neyHOro KOpCTyBaHHA NPUIAaAOM Ta PO3YMiHHA
NOB'A3aHNX 3 LM PU3KKIB.

CnigkynTe 3a T1Mm, WOG AiTN He rpanncsa 3 NPUNagoMm.
MNunococ Nnpu3sHayYeHo BUKIIOYHO A/1A 3aCTOCYBaHHA B
AOMALLHIX yMOBaX.

36epiraiTe MMNOCOC Yy CyXOMy MicCLi.

Yci peMOHTHI po60TI NOBMHHI BUKOHYBATUCA
aBTOPM30BaHNM CEPBICHUM LEHTPOM KOMMaHil.

Mepen BUKOHAHHAM YMLLEHHSA Y/ TEXOOCYroBYBaHHA
nunococ RAPIDO® HeobXigHO 3HATY i3 3apsSAHOT CTaHL;i.
MunbHyiTe, WO6 ynakoBKa (MacTMKOBI MAKETM TOLWO) He
noTpannana B pyku aitam. Hebesneka 3agyLieHHs!
KoxHa mogenb nMnococa po3paxoBaHa Ha NeEBHY
Hanpyry. [NepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi
36iraeTbCs 3 JaHMMW Ha 3aBOACHKIN TabnnuLi, AKa
3HaXoAUTbCA Ha 3apAAHOMY aganTepi.

YBara: BukopuctoByunTe nvwe agantep ana 3apagHoro
NPUCTPOIO, AKNI NOCTAYAETbCA PAa3OM 3 BUPOOOM.

Lla rapaHTia He po3MOBCIOAXKYETbCA HA CKOPOYEHHSA
TpUBanocTi poboTn Bi akymMynAaTopa, CNpUYMHEHE 10ro
CTapiHHAM Y/ BUKOPUCTAHHAM.

AKyMynaTopu BcepeauHi NUnococy 3ab0poHAETbCA
AeMOHTYBaTW, NiagasaTu il KOPOTKOro 3aMMKaHHS,
pO3TalloBYyBaT! Ha MeTaneBuX NOBEPXHAX. Y pasi
yTunisauii npunagy HeobxigHO cnepLly BUAHATA 3 HbOTFO
aKyMynAaTopu.

o6 pocartn HarKpaLloro pesynbTraTty, BUKOPUCTOBYIMTE
TiNbKM OpWriHanbHi akcecyapu Ta 3anyactuHu Electrolux.
BoHu po3pobineHi crneuianbHO ANna Balworo Nuococa.

He BI/IKOpI/ICTOBYI‘/'ITe nnnococ:

« [18 NPUOMPaHHA Y BONOTUX MiCLSX;

+ ropApg i3 roptoYMMM razamm TOLLO;

+ AKLLO NPUag Ma€ NOMITHI O3HAKN NOLIKOAXKEHHS;

« ANA NpUbUpaHHA rocTpux NpeameTis;

« AnA 36MpaHHA rapsyoro abo xonogHOro nonesny, Hefonaskis
TOLIO;

[N 36vpaHHA gpibHOro nuny (Hanpuknag, WTyKaTypka, 6eToH,
6OPOLLHO, FrapsAUN abo xonoaHWIA nonin).

« He 3anuwaiiTte nunococ nig npAMUMN NPOMEHSIMM COHLA.

« unbHyITe, WO6 NUIOCOC He 3a3HaBaB fiii HAATO BUCOKMX
Temneparyp.

« BOynoBaHUI aKyMynsiTOp He MOXHa po36upaTtyl, CTaBUTU Ha
MEeTasieBy MOBEPXHIO Ta 3aKOPOUYBaAT/ MOFO KOHTAKTH.

+ He BukopuctoByiiTe nunococ 6e3 ¢inbrpis.

BrKopurcTaHHA NMNococa 3a HaBeAeHUX BliLLie 06CTaBVH MOXe
Npr3BeCcTn 4O CePNO3HNX TPaBM i MOLWKOAXKEeHHA npunagy. Ha Taki
TPaBMM 11 MOLUKOAXKEHHA HEe PO3MOBCIOAXKYETbCA AiA rapaHTIMHNX
Ta iHWKX 3060B'A3aHb KomnaHii Electrolux.

Len j Icvnmson Ha BMpO6i ab0 Ha NOro ynakoBLii MO3HAYaE, WO 3 HUM HE MOXHa NMOBOANTUCH, K i3
no6yTOBUM CMITTAM. 3aMiCTb LIbOTO NOro HEOOXiAHO MOBEPHYTU A0 BiAMOBIAHOrO NYHKTY 360py ANnA
nepepobKmN eNeKTPUYHOTo Ta eNIeKTPOHHOTOo 0bnaiHaHHA. 3abe3neuyoumn HanexHy NnepepobKy Liboro
BMpoby, B fonomaraete nonepefnTn NOTEHLiVIHI HEraTUBHI HACNIAKN ANA HABKOMNLWIHBOIO CEPeAoBuLLa
Ta 340POB'A NOANHN, AKI MOrNN 61 BUHNKHY TV 332 YMOB HEHanexHoro nosbasneHHs Bif Lboro snpoby. LLjo6
oTpMUMaTK AeTanbHilwy iHpopmMaLlito CTOCOBHO NepepobKM Liboro B1poby, 3BepHITLCA 4O CBOrO MiCLLEBOrO
odicy, Bawoi cnyx6u yTunisauii abo o marasvHa, ae Bu npugbann uen supi6.



Giivenlik onlemleri

Bu cihaz, guivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda talimat, gézetim veya bilgi verilmesi
halinde 8 yas ve lizeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitesi dusiik veya bilgi ve deneyimi olmayan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle
oynamamasi saglanmalidir.

Elektrikli sipurge, yalnizca evde kullanim amachdir.
Elektrikli siiptrgenin kuru bir alanda saklandigindan
emin olun.

Tum servis veya onarimlar yetkili bir servis merkezi
tarafindan yapilmalidir.

RAPIDO® nuzu temizlemeden ya da ona bakim
yapmadan 6nce RAPIDO®'yu sarjdan ¢ekin.

Ambalaj malzemeleri, 6rnegin plastik posetler bogulma
riskine karsi cocuklarin erisebilecegdi yerlerden uzak
tutulmaldir.

Her elektrikli stiptirge belli bir voltaja gore tasarlanmistir.
Kullanacaginiz elektrik voltajinin sarj adaptori tzerindeki
bilgi etiketinde belirtilenle ayni oldugunu kontrol edin.
Dikkat: Yalnizca trinle birlikte verilen sarj adapt6riini
kullanin.

Bu garanti, pil mrindn kullanim miktarina ve sekline
bagh olarak fakliik gosterdigi icin, pil 5mri ya da
kullanimindan kaynaklanan pil ¢calisma suresi azalmalarini
kapsamaz.

Cihazin icindeki pil hicreleri sokiilmemeli, kisa devre
yaptirlmamali veya metal bir ylizeye yerlestiriimemelidir.
Piller, hurdaya atilmadan 6nce cihazdan gikartilmahdir.
En iyi sonuclari elde etmek icin daima orijinal Electrolux
aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Bunlar,
elektrikli sipurgeniz icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Elektrikli siipiirgeyi su kosullarda asla kullanmayin:

« Islak alanlarda.

+ Yanici gaz vb. yakinlarinda.

- Uriinde gézle goriilir hasar varsa.

« Keskin cisimler Gzerinde.

+ Kizgin veya sonmis kozler, yanmakta olan sigara izmaritleri gibi
ogeler izerinde.

« Algl, beton, un sicak veya soguk killer gibi ince tozlar tizerinde.

« Elektrikli stipurgeyi dogrudan giines 1sigina maruz kalacak sekilde
birakmayin.

« Elektrikli supilirgeyi ylksek sicakliga maruz birakmayin.

- Icindeki batarya hiicresi sékiilmemeli, kisa devre yaptirlmamali,
metal bir ylizeye konulmamalidir.

« Elektrikli stipurgeyi asla filtresiz kullanmayin.

Elektrikli sipUlrgenin yukaridaki kosullarda kullanimi ciddi kisisel
yaralanma ya da Uriinde hasara neden olabilir. Bu tiir bir zarar
garanti ya da Electrolux tarafindan karsilanmaz.

Uriin veya Griiniin ambalaji tizerindeki j isembolu, bu Grlinin normal ev atigi gibi islem géremeyecegini
belirtir. Bunun yerine Griin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri déniisiimii icin belirlenen toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Uriintin hatali bir sekilde atiimasi veya imha edilmesi cevre ve insan saghgi
acisindan agysyndan olumsuz sonuglara yol agabilir. Bu nedenle, bu tGriiniin dogru bir sekilde elden
¢ikarilmasini saglayarak potansiyel olumsuz sonuglari nlemeye yardimci olmus olursunuz. Bu rinin geri
dontsumi hakkinda daha detayli bilgiicin liitfen mahalliidareyle, ev ¢opi toplama servisiyle ya da trtint
satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz. Cihazinizin kullanim 6mri 10 yildir. Kullanim 6mrdi, Gretici ve / veya
ithalatci firmanin ilgili yedek parca temini ve bakim siiresini ifade eder.

Drosibas pasakumi

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, vai pieredzes un zinasanu trikumu atbildigas
personas uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices
drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.
Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.
Puteklstcéjs paredzéts tikai izmantosanai majas.
Puteklu sucejs jaglaba sausa vieta.

Visi apkopes un remonta darbi javeic pilnvarota servisa
centra.

Atvienojiet RAPIDO® ierici no ladétaja pirms RAPIDO®
ierices tiriSanas vai apkopes.

lepakojuma materiali, t.i. polietilena maisi, nedrikst
atrasties bérniem pieejama vieta, lai izvairitos no
nosmaksanas.

Katrs puteklu stcéjs paredzéts noteiktam spriegumam.
Parbaudiet, vai jusu elektropadeves spriegums ir tads
pats, kads noradits uz uzladésanas adaptera datu
plaksnites.

Piesardziba: Izmantojiet tikai ladétaja adapteri, kas
paredzeéts izmanto3anai kopa ar izstradajumu.

Si garantija neattiecas uz akumulatora darbibas laika
samazinasanos akumulatora vecuma vai lietosanas
dél, jo akumulatora kalpo3anas ilgums ir atkarigs no ta
lietoSanas daudzuma vai rakstura.

Akumulatora iekséjos elementus nedrikst izjaukt,

paklaut issavienojumam vai novietot pret metala virsmu.

Akumulatori ir jaiznem no ierices, pirms ta tiek izmesta.
Lai nodrosinatu labako rezultatu, vienmeér izmantojiet
Electrolux originalos piederumus un rezerves dalas. Tie
paredzeti tiesi jusu puteklu stcéjam.

Nekad neizmantojiet puteklsucéju:

« mitras vietas;

« uzliesmojosas gazes utt. tuvuma;

- kad ta ierice ir acimredzami bojata;

« asu priekSmetu uzstksanai;

- uz karstiem vai aukstiem izdedZiem, aizdegtiem cigaresu galiem
utt.;

+ uz smalkiem putekliem, pieméram, no apmetuma, betona,
miltiem, karstiem vai aukstiem pelniem;

+ neatstajiet putek|stcéju tiesa saules gaisma;

- izvairieties no putek|stcéja paklausanas stipra karstuma
iedarbibai;

« akumulatoros eso3os elementus nedrikst izjaukt, nedrikst veidot
issavienojumu, tie nedrikst saskarties ar metala virsmu;

- nekada gadijuma neizmantojiet putekl|u sticéju bez ta filtriem;

Putek|u scéja izmantosana augstak minétos apstaklos var izraisit

smagas traumas un nodarit izstradajumam ievérojamus bojajumus.

Electrolux garantija neattiecas uz $adam traumam vai bojajumiem.

Simbols j iuz produkta vai ta iepakojuma norada, ka $o produktu nedrikst izmest saimniecibas
atkritumos. Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu savak$anas punktos parstradasanai.
Nodrosinot pareizu atbrivosanos no $1 produkta, jus palidzésiet izvairities no potencialam negativam sekam
apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras iesp&jams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos So produktu. Lai
iegltu detalizétaku informaciju par atbrivosanos no $i produkta, lGdzu sazinieties ar jasu pilsétas domi,
saimniecibas atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura jas iegadajaties $o produktu.

Sicherheitshinweise

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden,
wenn sie durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren verstanden haben.

Der RAPIDO® darf nur von Erwachsenen und ausschlief3lich fiir normales Staubsaugen im Haushalt verwendet
werden.

Staubsauger immer an einem trockenen Ort aufbewahren.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen ausschlieB3lich von einem autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, um zu gewabhrleisten, dass diese nicht mit dem Gerat spielen.

Dieser Staubsauger ist ausschlief3lich zur Verwendung im Haushalt bestimmt.

Verpackungsmaterial wie Plastikbeutel u.a. von Kindern fernhalten. Es besteht Erstickungsgefahr.

Jeder Staubsauger ist flir eine bestimmte Netzspannung ausgelegt. Sicherstellen, dass die Netzspannung mit den
Angaben auf dem Typenschild des Ladegerats Uibereinstimmt.

Warnung: Es darf nur der mit dem Gerat gelieferte Netzstecker verwendet werden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf die Verringerung der Akku-Laufzeit durch Alterung und VerschleiB3, da die
Akkulebensdauer von der Betriebsdauer und der Art und der Verwendung abhangig ist.

Akkuzellen niemals zerlegen, kurzschliel3en oder gegen leitende Flachen halten. Bevor das Gerat verschrottet
werden kann, mussen die Akkus vom Gerat entfernt werden.

Um bestmdgliche Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie ausschlie8lich Originalzubehér und Originalersatzteile von Elec-
trolux verwenden. Diese wurden speziell fir Ihren Staubsauger entworfen.

Niemals den Staubsauger verwenden:

+ In nassen Bereichen.

+ In der Nahe von brennbaren Gasen etc.

« Wenn das Gerat sichtbare Schaden aufweist.

« Fir scharfkantige Gegenstande.

« Fir heiBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.

- Fir feinen Staub (z. B. von Gips, Beton, Mehl, hei3er oder kalter Asche).
« Staubsauger nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt lassen.

- Staubsauger vor starker Hitze schitzen.

+ Akkuzellen niemals zerlegen, kurzschlieBen oder gegen leitende Flachen halten.
- Staubsauger niemals ohne Filter benutzen.

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten Bedingungen kann zu Verletzungen fiihren und das Produkt ernsthaft beschadigen.
Ein solcher Schaden ist nicht durch die Garantie von Electrolux abgedeckt.

Das Symbol j iauf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Gerédten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefdhrdet. Weitere Informationen tiber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer Millabfuhr oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft
haben.



Eesti keeles

Ohutusabinoud

Seda seadet véivad kasutada Ule 8-aastased lapsed
ning fliusilise, sensoorse véi vaimse puudega inimesed
v6i kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nende
tegevuse lle on jarelvalve, kui neid juhendatakse
seadet turvaliselt kasutama ning nad mdistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.
See tolmuimeja on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Hoidke tolmuimejat kuivas kohas.

Kéiki teenindus- v6i parandustoid tuleb teha volitatud
teeninduskeskuses.

Enne RAPIDO® puhastamist voi hooldustdid votke
RAPIDO® laadimisaluselt ara.

Pakkematerjalid, nagu kilekotid, peavad olema lastele
kattesaamatus kohas, et valtida lambumisohtu.

Iga tolmuimeja on mdeldud teatud pingega
kasutamiseks. Veenduge, et teie toitepinge vastab
laadimisadapteri andmesildile margitud pingele.
Ettevaatust: Kasutage ainult tootega kaasasolevat
laadimisadapterit.

Kaesolev garantii ei hdlma aku kulumise tottu
l[ihenenud aku kasutusaega, kuna aku eluiga séltub
kasutussagedusest ja -iseloomust.

Akut v6i akuelemente ei tohi demonteerida,
lGhitihendada véi asetada vastu metallpinda. Enne
seadme draviskamist tuleb aku sealt valja vétta.
Parimate tulemuste tagamiseks kasutage alati Electroluxi
originaaltarvikuid ja -varuosi. Need on loodud just teie
tolmuimejale.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat:

« Marjas piirkonnas.

« Tuleohtlike gaaside jms ldhedal.

- Kui seade on ndhtavalt kahjustada saanud.

« Teravatel esemetel.

« Kuuma véi kiilma tuha, h6dguvate konide jms imemiseks.

« Peene tolmu, naiteks kipsitolmu, betoonitolmu, jahu, kuuma véi
kilma tuha imemiseks.

- Arge jitke tolmuimejat otsese paikesevalguse kitte.

- Arge jatke tolmuimejat voi akut tugeva kuumuse kétte.

- Akut voi akuelemente ei tohi demonteerida, lihiithendada,
asetada vastu metallpinda.

- Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

Tolmuimeja kasutamine ulaltoodud juhtudel véib pdhjustada
tosiseid kehavigastusi voi kahjustusi seadmele. Electroluxi garantii
ei kata selliseid vigastusi ega kahjustusi.

Tootel voi selle pakendil asuv siimbol j I naitab, et seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjaatmetena.
Selle asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja elektroonikaseadmete taastootlemiseks kogumise
punkti. Toote dige utiliseerimise kindlustamisega aitate

dra hoida voéimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimtervisele, mida véiks vastasel juhul
pohjustada selle toote ebadige kéitlemine. Lisainfo saamiseks selle toote taastotlemise kohta votke
thendust kohaliku linnavalitsuse, oma majapidamisjaatmete

utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te toote ostsite.

Nurodymai dél saugos

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus
ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei ziniy trakumo, jeigu jie yra
priziarimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j
prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

Reikia uZztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik namuose.

Siurblj laikykite tik sausoje vietoje.

Visg siurblio technine priezitrg ir remonta turi atlikti tik
jgaliotojo techninés priezitros centro darbuotojai.
Atjunkite ,RAPIDO® nuo kroviklio, pries atlikdami
+RAPIDO®” valymo arba techninés priezitros darbus.
Pakavimo medziagos, pvz., plastikiniai maiseliai, neturi
bati pasiekiami vaikams, kad jiems nekilty pavojus
uzdusti.

Kiekvienas dulkiy siurblys numatytas jungti prie tam
tikros jtampos elektros lizdo. Patikrinkite, ar tiekiama
jtampa atitinka nurodytaja ant krovimo adapterio
esancioje techniniy duomeny lenteléje.

Bridinajums! Naudokite tik su gaminiu pristatyta
jkrovimo adapter;.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis sglygomis, galima
smarkiai susizeisti arba sugadinti gaminj. Tokiam gedimui
garantija netaikoma; ,Electrolux” neatsako uz tokj
susizeidima.

Baterijy elementy negalima ardyti, daryti trumpojo
jungimo ar déti prie metalo pavirsiaus. Prie$ atiduodant
prietaisg j metalo lauza, baterijas reikia iSimti.
Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, visada naudokite
tik originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie
pagaminti specialiai Siam dulkiy siurbliui.

Dulkiy siurbliu niekada nesiurbkite:

« Drégnose vietose.

- Salia degiy dujy ar pan.

« Kai gaminys yra akivaizdziai apgadintas.

« Ant astriy daikty.

« Karsto arba 3alto 3lako, rusenanciy nuortky ir pan.

« Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty, karsty ar 3alty peleny.

« Nepalikite dulkiy siurblio ant tiesioginiy saulés spinduliy.

« Venkite dulkiy siurblj laikyti prie didelés Silumos 3altinio.

« Akumuliatoriaus elementy negalima demontuoti, sujungti
trumpuoju jungimu, déti Salia metalinio pavirsiaus.

- Niekada nenaudokite siurblio, jei nejdéti filtrai.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis salygomis, galima smarkiai
susizeisti arba sugadinti gaminj. Tokiam gedimui garantija
netaikoma; ,Electrolux” neatsako uz tokj susizeidima.

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis j znurodo, kad su siuo produktu negalima elgtis kaip
su buitinémis Siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad elektros ir elektronikos jranga
baty perdirbta. Tinkamai isSmesdami $j produktg, jas prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio
aplinkai ir zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas Sio produkto ismetimas. Dél iSsamesnés informacijos
apie sio produkto ismetima, prasom kreiptis j savo miesto valdzios jstaiga, buitiniy siuksliy iSmetimo tarnyba
arba parduotuve, kurioje pirkote sj produkta.

Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTUN

I3TOT NPUBOP MOXKET IKCNYaTUPOBATLCA AETbMU BO3PACTOM OT 8 eT U NNLaMn C OrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKMMU,
CEHCOPHbIMW U YMCTBEHHbIMY CMOCOBHOCTAMM 1 C HEAOCTAaTOUHbIM OMNbITOM WM 3HAHUAMM TONTbKO Nof
NPUCMOTPOM NNLA, OTBEYaloLLero 3a nx 6€30nacHoOCTb, UK NOC/e NOSTyYEeHNA COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKLNNA,
Mo3BONALWNX UM 6€30MacHO SKCMTyaTUPOBaTh 31eKTPonprobop 1 Jalowmnx MM npeactaBneHne o6 onacHoCTH,
CBA3aHHOW C ero 3KcrnyaTauunen.

He pa3pewwanTe getam urpatb ¢ npnbopom.

JlaHHbIN Nblnecoc NpegHa3HayeH TONbKO A 6bITOBOro MPUMEHEHNA.

XpaHuTe nbinecoc B CyxoM MecTe.

Bce paboTbl N0 06CNy>KMBAHMIO M PEMOHTY AOMXKHbI BbIMOMHATLCA B 0GULNANIbHOM CEPBMCHOM LiEHTpPE.

Mepepn ounctkom nnm obcnyxmnsaHnem noinecoca RAPIDO® BbiHbTE BUKY 3apAAHOro agantepa U3 po3eTKu.
YNakoBOYHbIV MaTepuarn, Hanpumep, NOANSTUIEHOBbIE MaKeTbl, CiedyeT XPaHUTb B HeJOCAraeMoM AnA AeTen mecte
ANA npefoTBpaLleHna pucka CMepTu OT yayLUbA.

Kakp bl Nblecoc paccumTaH Ha onpeaeneHHoe HanpsaykeHre NTaHuA. YoeamTecn, YTo HanpskeHve B Baluen
371eKTPOCETN COOTBETCTBYET HaMPAXKEHNIO, YKa3aHHOMY Ha 3apA4HOM ajanTepe.

MpegynpexpaeHuve: Vicnonb3ynTe TONbKO 3apAAHbIA aganTep, naywmn B KOMMeKTe C U3genmem.

JlaHHaA rapaHTNA He NOKPbIBaeT YMeHbLUEHUA BpeMeHn paboTbl OT 6aTapen, KOTOPOe MOXET NMETb MeCTO B

xofe CTapeHuaA Un B NpoLecce SKCnayaTaunm, NOCKONbKY CPOK CNy»0bl 6aTapen 3aBUCUT OT CTENEHN 1 YCNOBUN
3KCnayaTayum.

3anpeLlyaeTtca pa3brpaTtb UK 3aMblKaTb aKKYMYNIATOPHbIE 3/1IEMEHTbI HAKOPOTKO, MPUABUraTb UX BIJIOTHYHO K
MeTannnyeckor NoBepxHOCTH. MNepep Tem, Kak BbiIbpocTb Nprbop nnm caaTtb €ro Ha yTununsawmio, Heobxoammo
N3BfiIeYb N3 HEro akKymynaTopbl.

AnAa foCTMKeHnA HannyyLLInX pe3ynbTaToB BCErga UCMONb3ynTe OpUriHasbHble JOMNONHUTENIbHbIE NPUHAANEXKHOCTU
1 3anacHble yacTu Electrolux. OHum 6binun cneymanbHo pa3paboTaHbl Ana Bawero nbinecoca.

Hu B Koem cnyyvae He ncnonb3ynTe Nbinecoc:

+ Ha BnaHbix NOBEPXHOCTAX.

- B HenocpencTBeHHOW 6/1M30CTN OT FOPHOYMX Fa30B 1 T.4.

« [Mpwn ABHbIX NpPM3HaKax NOBPEXAeHNA Kopnyca.

+ [InA 4nCTKM OCTPbIX MPesMeTOB.

+ [1nAa y6opKu ropsyero nim XonofHoOro yrofibHoro Mycopa, HenoratlleHHbIX OKYPKOB U T.4.

« 1A ybopKun TOHKO Nblv, HANPUMEP, WTYKATYPKK, 6ETOHA, MYKI, rOpPsiuei Uiy XoNoaHOM 3011bl.

« He ocTaBnsiiTe nbiiecoc Tam, rae Ha Hero 6yaeT nafatb NPAMON COJTHEYHDI CBET.

+ He nopsepraiiTe nbiniecoc CnbHOMY Harpesy.

+ 3anpelaeTca pa3brpaTtb NN 3aKOPAUMBATb aKKYMYIATOPHbBIE NIEMEHTbI, MPUABUTaTh X BIJIOTHYIO K MeTasyIMyeckom nnm
061LOBaHHOWN MeTanIoOM NOBEPXHOCTU.

+ Hu B Koem cnyyae He 3KkcnnyaTupywTe nbinecoc 6e3 GunbTPoB.

DKCnyaTaums nbiiecoca B OMMCaHHbIX Bbile YCIIOBMAX MOXET MPUBECTY K CEPbe3HbIM TPABMaM Uiy NOBPeXAeHUAM n3genvs. Ha
nofo6Hble MOBPEXAeHVA TPaBMbl U NoBpeXaeHns rapaHTua Electrolux He pacnpocTpaHsetcs.

Cumson j i Ha U3/JeNNV UV Ha ero YNaKoBKe yKa3blBaeT, YTO OHO He MOANEXMUT YTUAK3aLMK B KayecTBe GbITOBbIX OTXOAO0B. BMecTo 3Toro ero cnefyeT cAaTb B COOTBETCTBYIOLINIA MYHKT MPUEMKN 31EKTPOHHOTO 1
3neKTpoobopyaoBaHNA ANA nocneayiowein ytunnsauuu. Cobnioaan npasuna yTunansayumu usaenus, Bol nomoxeTe npeaoTepaTnTb NPUYMHEHE OKPYKalolel cpefie 1 30POBbIO Jofeil NOTeHLNabHOTO yliepba, KoTopbii
BO3MOEH, B MPOTVBHOM Cllyyae, BCIeACTBMe Henofobatowero obpalleHna ¢ nofobHbiMu oTxofamu. 3a 6onee noapobHon nHopmaLmein 06 yTramsaumm 3Toro nsfenmna npocbba obpalaTbCa K MECTHBIM BAACTAM, B CYXOY
10 BbIBO3Y 1 yTUAN3aLMM OTXOAOB UNM B MarasuH, B KOTOpoM Bbl npro6penu usaenve.



Slovensky

Bezpecnostné opatrenia

Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
sposobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
iba ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Tento vysavac je urCeny iba na pouzitie v domacnosti.
Vysavac skladujte na suchom mieste.

Vsetky servisné alebo opravarske prace smie vykonat len
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti.

Pred Cistenim alebo udrzbou vasho vysavac¢a RAPIDO®
ho vyberte z nabijacky.

Obalovy materidl, napr. plastové vrecka, udrziavajte
mimo dosahu deti, aby ste predisli uduseniu.

Kazdy vysavac je navrhnuty na urcité napatie.
Skontrolujte, Ci je vaSe napajacie napatie rovnakeé, ako je
uvedené na Stitku s technickymi udajmi na nabijacom
adaptéri.

Pozor: Pouzivajte iba nabijaci adaptér, ktory bol dodany s
vyrobkom.

Tato zéruka sa nevztahuje na znizenie vydrze batérie

v dosledku jej starnutia alebo pouzivania, pretoze
Zivotnost batérie zavisi od celkovej doby a spésobu
pouzivania.

Clanky akumulétora sa nesmu rozoberat, skratovat ani
umiestoovat na kovovy povrch. Akumulator sa musi pred
likvidaciou odstranit zo spotrebica.

Na zarucenie najlepsich vysledkov pouzivajte vzdy
originalne prislusenstvo a nahradné diely Electrolux. Boli
navrhnuté Specialne pre vas vysavac.

Vysavac nikdy nepouzivajte:

+ na vlhkych miestach,

« blizko horlavych plynov a pod.,

« ked'spotrebic vykazuje viditelné znaky poskodenia,

« ostrych predmetoy,

+ na horuci ani studeny popol, zapéalené cigaretové ohorky a pod.,

+ najemny prach, napriklad zo stierky, beténu, muky, horticeho
alebo studeného popola.

« Nenechdvajte vysavac na priamom slne¢nom svetle.

« Nevystavujte vysavac silnému teplu.

. Clénky batérie v obale sa nesmu rozoberat, skratovat ani
umiestriovat na kovovy povrch.

« Vysavac nepouzivajte bez filtrov.

Pouzitie vysavaca za uvedenych okolnosti moze spdsobit vazne
zranenie 0sOb alebo poskodenie spotrebica. Na takéto zranenia a
poskodenia sa nevztahuje zaruka spolo¢nosti Electrolux.

Symbol j i na vyrobku alebo na jeho obale znameng, Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych
alebo elektronickych zariadeni. Zabezpecte, ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym postupom, aby
ste predisli negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by bolo spésobené nespravnym
postupom pri jeho likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny
urad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Nederlands

Sigurnosna upozorenja

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na

vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose

na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljuc¢ene
opasnosti.

Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala
aparatom.

Usisivac je namijenjen iskljucivo uporabi u domacinstvu.
Usisivac drzite na suhom mijestu.

Sve servisne radnje ili popravke mora obavljati ovlasteni
servis.

Prije CiS¢enja ili odrzavanija iskljucite RAPIDO® iz punjaca.
Ambalaza, npr. plasti¢ne vrecice, ne smije biti dostupna
djeci kako bi se izbjeglo gusenje.

Svaki usisivac izraden je za odredenu vrijednost napona.
Provjerite je li napon vaseg napajanja jednak onome na
nazivnoj plocici adaptera punjaca.

Oprez: Upotrebljavajte samo onaj adapter za punjenje
koji je isporucen s proizvodom.

Ovo jamstvo ne pokriva skracenje zivotnog vijeka
baterije do kojeg dolazi uslijed starosti baterije ili
upotrebe jer zivotni vijek baterije ovisi o koli¢ini i nacinu
upotrebe.

Unutarnje celije baterije ne smiju se rastavljati, kratko
spajati ili postavljati na metalnu povrsinu. Baterije se
moraju ukloniti iz uredaja prije njegova rashodovanja.
Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni Electrolux pribor

i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za vas
usisivac.

Usisivac¢ nikad ne upotrebljavajte:

+ U vlaznim podrugjima.

« U blizini zapaljivih plinova itd.

« Ako su na proizvodu vidljivi znakovi oStecenja.

« Za usisavanje ostrih predmeta.

« Na vrucem ili hladnom pepelu, neugasenim opuscima cigareta
itd.

« Na sitnoj prasini gipsa, betona, brasna, vruceq ili hladnog pepela.

- Usisivac ne ostavljajte na izravnom suncevom svjetlu.

- Izbjegavajte izlaganje usisivaca jakom izvoru topline.

« Unutarnje Celije baterija ne smiju se rastavljati, kratko spajati,
postavljati na metalnu povrsinu.

« Usisivac nikad ne upotrebljavajte bez njegovih filtara:

Upotreba usisivaca u gore navedenim uvjetima moze prouzroditi
ozbiljne osobne ozljede ili o$tecenje proizvoda. Jamstvo i tvrtka
Electrolux ne pokrivaju takve ozljede ili oStecenje.

Simbol j Ina proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti
kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti urucen prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne
negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi, koje biinace mogli ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem
otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate
Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan

of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren
begrijpen.

Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.

De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Zorg dat de stofzuiger op een droge plek wordt opgeborgen.

Al het onderhoud of alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerd servicecentrum.

Haal de RAPIDO® van de lader voordat u uw RAPIDO® gaat schoonmaken of er onderhoud aan gaat uitvoeren.
Verpakkingsmateriaal, zoals plastic zakken, mag niet toegankelijk zijn voor kinderen, om verstikkingsgevaar te
vermijden.

Elke stofzuiger is ontwikkeld voor een specifiek voltage. Controleer of uw stroomspanning identiek is aan het
voltage dat op het typeplaatje van de oplaadadapter wordt vermeld.

Let op: Gebruik alleen de oplaadagdapter die bij het product werd geleverd.

Deze garantie dekt niet de levensduur van de batterij omdat dit afhangt van de mate en aard van het gebruik van
de batterij.

De batterijcellen in de stofzuiger mogen niet worden gedemonteerd, kortgesloten of tegen een metalen oppervlak
worden geplaatst. De batterijen moeten verwijderd worden uit het apparaat voordat het wordt afgedankt.
Gebruik voor de beste resultaten altijd originele Electrolux-accessoires en vervangingsonderdelen. Deze zijn
speciaal ontworpen voor uw stofzuiger.

Gebruik de stofzuiger nooit:

« In natte gebieden.

+ In de buurt van ontvlambare gassen, etc.

« Wanneer het product zichtbare schade heeft.

« Bij scherpe voorwerpen.

+ Op hete of koude as, opgestoken sigarettenpeuken, etc.

- Op fijne stoffen, bijvoorbeeld van pleisterwerk, beton, bloem, hete of koude as.

- Laat de stofzuiger niet in direct zonlicht staan.

« Voorkom dat de stofzuiger aan sterke warmte wordt blootgesteld.

+ De batterijcellen aan de binnenkant mogen niet uit elkaar worden gehaald, kortgesloten, tegen een metalen oppervlak worden
geplaatst.

« De stofzuiger mag nooit zonder de filters worden gebruikt.

Als u de stofzuiger in de bovenstaande omstandigheden toch gebruikt, kan dit ernstig persoonlijk letsel of schade aan het product tot
gevolg hebben. Dergelijk letsel of schade wordt niet door de garantie of door Electrolux gedekt.

Het symbool j Iop het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, neemt u het best contact op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van
huishoudafval of de winkel waar u het product hebt gekocht.



Biztonsagi eléirasok

Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékszervi és mentalis képességl felnéttek,
tovabba kell6 tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek kizardlag felligyelet mellett, illetve

akkor hasznalhatjak, ha elsajatitottak a biztonsagos
mukodtetés modjat, és megértették az ezzel egyutt jard
veszélyeket.

Gyermekek a késziléket csak felligyelet mellett
mukodtethetik, és tigyelni kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

A porszivét kizarélag haztartasi célra szabad hasznalni.
A porszivot szaraz helyen tarolja.

Minden szervizelési és javitasi feladatot kizarélag
hivatalos markaszerviz végezhet el.

A RAPIDO® porszivo tisztitasa vagy karbantartasa el6tt a
tapkabel csatlakozdjat ki kell huzni a halézati aljzatbdl.
A porszivokat meghatdarozott fesziiltségre tervezték.
Kérjuk, ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség megfelel-e
a késziilék toltéadapterén feltlintetett értéknek.
Figyelelm: Kizarélag a termékhez mellékelt toltéadaptert
hasznalja!

Ez a garancia nem vonatkozik az akkumlator
hasznalatabdl vagy korabdl adodo kapacitas
csOkkenésre, mivel az a hasznalat gyakorisagan és
természetén alapul.

A készilékben talalhatd akkumulatorokat tilos
szétszerelni, rovidre zarni vagy fém felliletre helyezni. A
késziilék megsemmisitése el6tt az akkumulatort el kell
tavolitani.

Az optimalis eredmény érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat hasznaljon. Ezeket kifejezetten
az On porszivojahoz terveztiik.

Soha ne hasznalja a porszivét:

- Nedves fellleten,

« gyulékony gazok stb. kdzelében,

+ ha a porszivé boritasa lathatdban megsériilt,

. éles targyak felszivasara,

« izzb vagy kialudt parazs, illetve ég6 cigarettavégek felszivasara,

« vakolatbdl, betonbdl, lisztbél, forrd vagy kihlt hamubdl
szarmazé finom por felszivasara.

« Ne hagyja a porszivot kdzvetlen napsugarzasnak kitett helyen.

+ Ne tegye ki a porszivét és az akkumulatort erés héhatasnak.

« Az akkumulatort nem szabad szétszerelni, rovidre zarni,
fémfellletre helyezni vagy erés héhatasnak kitenni.

+ Soha ne hasznalja a késziléket szUré nélkdl.

A felsorolt esetekben a porszivé sulyosan karosodhat, vagy
személyi sériilést okozhat. Az ilyen sériilésekre, karosoddsra nem
érvényes az Electrolux garancia.

A szimbolum j i amely a terméken vagy a csomagolason taldlhato azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhet6 haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell széllitani az elektromos és elektronikai
késziilékek ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begyjté helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen
termék helyes hulladékba helyezésérdl, segit megeldzni azokat, a kornyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt potencialis kedvezotlen kovetkezményeket, amelyeket ellenkezé esetben a termék nem megfelelé
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatasra van sziiksége a termék tjrahasznositasara
vonatkozoan, kérjiik, [épjen kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végz6
szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Bezpecnostni opatieni

Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych
zkusenosti a znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohledouje bezpecny
provoz spottebice, a pokud rozumi rizikim spojenym s
provozem spotiebice.

Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehraly déti.

Tento vysavac je uren pouze k domacimu pouziti.
Ujistéte se, e je vysavac ulozen na suchém misté.
Veskery servis i opravy musi byt provadény
autorizovanym servisnim strediskem spole¢nosti.

Pred ¢isténim nebo udrzbou odpojte vysava¢ RAPIDO®
od nabijecky.

Obalovy material, napt. plastové pytle, by nemél byt v
dosahu déti. Hrozi riziko uduseni.

Kazdy vysavac je zkonstruovan pro urcité napéti.
Zkontrolujte, zda se napéti ve vasi elektrorozvodné siti
shoduje s hodnotou uvedenou na typovém stitku na
nabijecce.

Pozor: Pouzivejte pouze nabijeci adaptér dodany spolu
se spotiebicem.

Tato zaruka nekryje snizeni provozni doby baterie z
dlvodu jejiho stafi ¢i pouzivani, jelikoz Zivotnost baterie
zavisi na mnozstvi a zpUsobu jejiho pouzivani.
Bateriové ¢lanky se nesmi demontovat, zkratovat ani
pokladat na kovové povrchy. Pred likvidaci spotrebice je
z ného nutné vyjmout baterie.

Nejlepsich vysledkl vzdy dosdhnete s pouzitim
originalniho pfislusenstvi a ndhradnich dild spole¢nosti
Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specialné
pro Vas vysavac.

Vysavac nikdy nepouzivejte:

« Na mokrych mistech,

« blizko hotlavych plyntd apod.,

« kdyz spotfebic nese viditelné znamky poskozeni,

« ostré predméty,

+ na horké ¢&i chladné uhliky, zapalené cigaretové nedopalky apod.,

+ najemny prach, napf. ze sadry ¢i betonu, mouku nebo horky ¢i
studeny popel.

« Nenechdvejte vysavac na pfimém slune¢nim svétle.

« Nevystavujte vysavac silnému horku.

. Clénky baterie se nesmi rozebirat, zkratovat ¢i pokladat na
kovové povrchy.

+ Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtrQ.

Pouziti vysavace za vyse uvedenych okolnosti mlze vést k
vaznému Urazu nebo poskozeni spotiebice. Na takové urazy a
poskozeni se nevztahuje zaruka a spole¢nost Electrolux za né
nenese odpovédnost.

Symbol j I na vyrobku nebo jeho baleni udéva, ze tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je

nutné odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zatizeni. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit negativnim disledkim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi,
které by jinak byly zptisobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u ptislusného mistniho Gfadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde
jste vyrobek zakoupili.

bbnrapcku

Mepkn 3a 6e3onacHocT

To3un ypepn moxe na 6bae 13non3BaH OT Aela Haj 8 rofuilHa Bb3pacT, KakTo U OT inla € HaMmaneHn Gr3nYecKku,
CETUBHW N YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU Unn nnua 6e3 onut 1 No3HaHWA, CaMo ako Te ca nof HabnoaeHne nnv 6baat
NHCTPYKTUPaHN OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa 1 Bb3MOXKHUTE PUCKOBE.

Jeuata TpAbBa fa ce Haf3MpaBaT, 3a Aa Ce rapaHTUPa, Ye HAMA Aia CU UrpanAT C ypeaa.

MpaxocmykaukaTa e caMo 3a JoMallHa ynoTpe6a.

YBepeTe ce, Ue NpaxoCMyKaukaTa ce CbXpaHfABa Ha CyX0 MACTO.

Bcako 06cny»kBaHe 1 peMOHT TpAbGBa fa ce 13BbpLUBa OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP

N3kntouete RAPIDO® oT 3apAagHOTO YCTPONCTBO, Npeamn NoYncTBaHe unmn nogapbxka Ha Bawarta RAPIDO®.
OnakoBbYHMAT MaTepuar, HanprMep HanIOHOBU TOPOUYKN He TpA6Ba fa 6baaT 4OCTHMNHM 3a Aela, 3a Aa ce
n3berHe 3agyLuaBaHe.

BcAka npaxocmyKauka e NpoeKTupaHa 3a onpeaeneHo HanpexeHve. YBepeTe ce, Ye BalleTo 3aXpaHBaHe e CbLoTO
KaTo 0TOenA3aHOTO BbpXy TabenkaTa C JaHHU Ha ajanTepa 3a 3apeXkiaHe.

MNpenynpexaeHue: Mi3anon3sante camo agantepa 3a 3apexjaHe, NpefoCcTaBeH C NpoayKTa.

[apaHUMATa He MOKPKMBa HamassiBaHe U3APbXIMBOCTTa HA 6aTepuATa Nopaan Bb3pacTTa Uin NOM3BaHETO 1, TbiA
KaTo »KMBOTbT Ha GaTepurATa 3aBUCK OT BPEMETO 1 eCTECTBOTO Ha yrnoTpeba.

KneTtkute Ha 6aTepuunTe He TpAbGBa Aa ce pa3rnobsaBaT, n3narat Ha KbCo CbeMHEHNE UMM NOCTaBAT BbPXY MeTaslHa
NOBbpXHOCT. baTepuunte TpAbBa Aa 6baaT U3BageHW OT ypeda npeam Aa 6bae N3XBbpeH.

3a ga nocTUrHeTe Ham-poObPY pe3ynTaTy, BUHAr U3Non3BanTe OPUTrMHANTHM aKCecoapy U pe3epBHM YacTy Ha
Electrolux. Te ca npon3BegeHn cneumanHo 3a BallaTa NpaxocMyKauka.

Hukora He nsnonsBanTe npaxocMmyKaykara:

« B MoKpu nomelyeHms.

« B 651130cT Aa 3ananvmm rasose u ap.

« KoraTo npoayKTbT NoKa3Ba BUAVMMM NPU3HALM HA NOBpea.

+ 3a oCcTpu npegmeTu.

« Bbpxy ropetya nnv ctygeHa crypvs, 3anajieHun LurapeHu yrapku u ap.

« Bbpxy $urH npax, Hanpumep oT Masunska, 6eToH, 6pallHo, FropeLya 1y cTyfeHa nener.
+ He ocTaBaiiTe npaxocmyKaukaTta Ha NpsKa CIbHYEBA CBET/IMHA.

+ M36ArBaiiTe n3naraHeTo Ha NpPaxocMyKadkaTa Ha CUJTHa TOMNHA.

« KneTkute Ha 6atepuuTte He TPsIGBA fa ce pa3rnobsABaT, M3araT Ha KbCO CbefVHEHWNE, MOCTABAT BbPXY MeTaJIHa MOBBPXHOCT.
« Hukora He n3non3eaiTe NpaxocMyKaukaTa 6e3 puntpu.

M3non3eaHeTo Ha npaxoCMyKa4dkaTta B ropenocovyeHuTe 06CcTOATENCTBA MOXE [Aa NpuYnHn CEPMO3HO HapaHABaHE N noBpea Ha
npoAyKTa. TakoBa HapaHABaHE U nNoBpeda He Ce MOKPKMBa OT rapaHunATa nnm ot Electrolux.

CumBONBT Esbpxy npogyKTa nn ornakoBKaTa My MnokasBa, Ye To3u NPOAYKT He TpAGBa fa ce TpeTnpa KaTo AOMaKNHCKNTe 0TnagbLm. BmecTo ToBa, Toil TpA6Ba Aa ce npeAaje B Ceunanu3npaH MyHKT 3a peyukanpaxe Ha
eIeKTPUYECKO 1 eIeKTPOHHO 06opyaBaHe. KaTo ce norpvxute To3v NpoAyKT fa 6be U3XBbPIIEH MO NOAXOAAL| HAaUMH, BUE L NOMOrHeTe 3a NpefjoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHUTE HEraTUBHY NOC/TeACTBIA 3 OKOJHATa Cpeaa

1 YOBELLKOTO 3[1paBe, KOUTO NHaye 6rxa Mornu fja 6bAaT Npefn3BIKaHN OT HEMPABUIIHOTO N3XBBP/IAHE KaTo OTNafbK Ha TO3U NMPOAYKT. 3a No-noapo6Ha NHGOPMaLMA 3a peLKampaHe Ha TO31 NPOAYKT ce 06bpHEeTe KbM
MecTHaTa rpaficka ynpasa, cyx6aTa 3a BTOPUYHU CYPOBUHM UN MarasunHa, OTKbAETO CTe 3aKynuiu NpoaykKTa.



Precaucodes de seguranca

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com pouca experiencia e conhecimento se tiverem recebido supervisao ou instru¢ées
relativas f utilizacao do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos envolvidos.

As criancas deverao ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam com o aparelho.

Este aspirador destina-se apenas a uso doméstico.

Certifique-se de que o aspirador é guardado num local seco.

Todas as ag6es de manutencao e reparacao terdo de ser efetuadas num centro de assistencia autorizado.

Antes de qualquer accao de limpeza ou manutencao do RAPIDO?®, desligue o RAPIDO® do carregador.

Os materiais da embalagem, por exemplo, os sacos de plastico, ndo devem ficar ao alcance das criancas para se
evitar o perigo de asfixia.

Cada aspirador foi concebido para uma tensao especifica. Verifique se a tensao da sua rede eléctrica é igual a
indicada na placa de caracteristicas do transformador de carregamento.

Cuidado: Utilize apenas o adaptador de carregamento fornecido com o produto.

Esta garantia ndo cobre a reducdo do tempo de funcionamento com a bateria devido a desgaste ou uso da bateria,
uma vez que a duracdo da bateria depende da frequéncia e do tipo de utilizagao.

As células da bateria ndao podem ser desmontadas, sujeitas a curto-circuito ou colocadas numa superficie de metal.

As baterias devem ser removidas antes de o aparelho ser desmantelado.
Para garantir os melhores resultados, utilize sempre acessoérios e pecas de substituicao originais da Electrolux. Estes
foram concebidos especificamente para o seu aspirador.

Nunca utilize o aspirador:

« Em dreas molhadas.

- Perto de gases inflamaveis, etc.

- Quando o produto apresentar sinais de danos visiveis.

- Em objectos agucados

« Sobre brasas de carvao quentes ou frias, pontas de cigarro acesas, etc.

« Sobre pé fino, por exemplo, gesso, cimento, farinha ou cinzas quentes ou frias.
« Nao deixe o aspirador exposto a luz solar directa.

- Evite expor o aspirador a calor forte.

« As células da bateria ndo podem ser desmontadas, sujeitas a curto-circuito ou colocadas numa superficie de metal.
- Nunca utilize o aspirador sem os filtros instalados.

A utilizacdo do aspirador nas condi¢ées indicadas acima pode causar ferimentos graves ou danificar o produto. Estes ferimentos ou danos
nao sao cobertos pela garantia nem pela Electrolux.

O simbolo j I no produto ou na embalagem indica que este produto nao pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico
e electrénico. Ao garantir uma eliminagdo adequada deste produto, ird ajudar a evitar eventuais consequéncias negativas para 0 meio ambiente e para a satide publica, que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um
tratamento incorrecto do produto. Para obter informages mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

Italiano

Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud essere usato da bambini a partire da 8 anni e da adulti con capacita fisiche, sensoriali o
mentali limitate, o con scarsa esperienza o conoscenza sull’'uso dell'apparecchio, solamente se sorvegliati o se istruiti
relativamente all’'uso dell'apparecchio e se hanno compreso i rischi coinvolti.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l'apparecchio.

L'aspirapolvere é destinato solo all'uso domestico.

Conservare sempre l'aspirapolvere in un ambiente asciutto.

Quialsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito presso un Centro di Assistenza autorizzato.
Scollegare RAPIDO® dal caricabatterie prima delle operazioni di pulizia e manutenzione di RAPIDO®.

Tenere il materiale di imballaggio, tra cui i sacchetti di plastica, fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio di
soffocamento.

Ciascun aspirapolvere é progettato per 'utilizzo con una tensione di alimentazione specifica. Assicurarsi che il
voltaggio indicato nella targhetta dell’adattatore di ricarica corrisponda alla tensione di alimentazione.

Attenzione: Per caricare la batteria, utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con il prodotto.

La presente garanzia non copre la riduzione del tempo di utilizzo delle batterie in seguito a usura in quanto il ciclo
di vita delle batterie dipende da quanto e come vengono utilizzate.

[l pacco batterie all'interno non deve essere smontato, corto-circuitato o appoggiato contro superfici metalliche. Le
batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima che questo venga smaltito.

Per ottenere sempre i migliori risultati, utilizzare esclusivamente accessori e ricambi originali Electrolux, che sono
stati progettati specificatamente per il vostro aspirapolvere.

Non utilizzare mai l'aspirapolvere:

+ In aree bagnate.

« In prossimita di gas infiammabili ecc.

« Quando il prodotto mostra segni visibili di danneggiamento.

 Su oggetti appuntiti.

« Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi ecc.

« Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere calda o fredda.
« Non esporre I'aspirapolvere alla luce diretta del sole.

- Evitare di esporre l'aspirapolvere a calore eccessivo.

« Le celle delle batterie non devono essere smontate, cortocircuitate o poste su una superficie metallica.
« Mai usare lI'aspirapolvere senza filtri.

L'utilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra indicate puo causare gravi lesioni personali o danni al prodotto. Tali danni o lesioni
non sono coperti dalla garanzia o da Electrolux.

Il simbolo j i sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato acquistato il
prodotto.



Srodki bezpieczenstwa

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukofnczeniu ésmego roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jesli
beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda
$wiadome zwiazanych z tym zagrozen.

Dzieci nalezy pilnowac¢, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie urzagdzeniem.

Odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym miejscu.

Serwis i naprawy mozna wykonywa¢ wyfgcznie w autoryzowanym serwisie firmy.

Przed rozpoczeciem odkurzania lub konserwacji odkurzacza RAPIDO® nalezy odtaczy¢ go od fadowarki.

Materiaty opakowaniowe, takie jak torby plastikowe, nalezy trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby
uniknac¢ uduszenia.

Odkurzacz powinien by¢ podtaczany do zZrddta zasilania o odpowiednim napieciu. Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie
zasilania jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce znamionowej zasilacza.

Uwaga: Nalezy wytacznie uzywac tadowarki w zestawie z tym produktem.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje zmniejszenia pojemnosci akumulatora spowodowanego procesem starzenia sie
lub jego uzytkowaniem, poniewaz zywotnos¢ akumulatora zalezy od intensywnosci i sposobu uzycia.

Nie wolno rozbiera¢ lub zwiera¢ ogniw akumulatora ani kfas¢ ich na metalowych powierzchniach. Przed utylizacja
urzadzenia nalezy wyjac¢ z niego akumulatory.

Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriéw i czesci zamiennych firmy Electrolux.

Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego odkurzacza.

Nigdy nie nalezy uzywac¢ odkurzacza:

- Jesli odkurzana powierzchnia jest mokra.

« W poblizu gazéw fatwopalnych itp.

« Gdy urzadzenie nosi wyrazne $lady uszkodzenia.

+ Do odkurzania przedmiotow z ostrymi krawedziami

+ Do odkurzania zarzacych sie lub zimnych wegli, tlacych sie niedopatkdéw itp.

« Do odkurzania drobnego pytu - np. gipsu, cementu, maki, gorgcego lub zimnego popiotu.
« Nie wystawia¢ odkurzacza na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

+ Nie wystawia¢ odkurzacza na dziatanie wysokiej temperatury.

« Akumulatora nie mozna rozbiera¢, zwiera¢ ani ktas¢ na metalowych powierzchniach.
+ Nigdy nie uzywac¢ odkurzacza bez filtrow.

Niezastosowanie sie do powyzszych zalecerh moze skutkowac powaznym zranieniem uzytkownika lub uszkodzeniem urzadzenia.
Uszkodzenia tego typu nie sg objete gwarancja firmy Electrolux.

Symbol j I na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac tak, jak innych odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu skupu surowcéw wtérnych zajmujacego
sie ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym. Wtasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na srodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskac
szczegdtowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Recomandari privind siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta
instruire care sa le ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga
pericolele la care se expun.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Aspiratorul este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Asigurati-va ca aspiratorul este depozitat intr-un loc uscat.

Toate lucrdrile de service sau reparatiile trebuie efectuate de un centru de service autorizat.

Deconectati RAPIDO® de la statia de incdrcare inainte de a face operatii de curdtenie sau intretinere asupra RAPIDO®.
Materialele de ambalare, de ex. pungile din plastic nu trebuie sa fie accesibile copiilor, pentru a evita sufocarea.
Fiecare aspirator este conceput pentru o tensiune specifica. Verificati daca tensiunea de alimentare este aceeasi cu
cea declarata pe placuta cu date tehnice de pe adaptorul de incarcare.

Pprudenta: Folositi doar adaptorul de incarcare care a fost furnizat cu produsul.

Aceasta garantie nu include reducerea duratei de functionare a bateriei datorita imbatranirii sau uzurii bateriei
deoarece durata de functionare a acestei depinde de numarul de utilizari si natura acestora.

Celulele bateriei din interior nu trebuie demontate, scurtcircuitate sau plasate pe o suprafata metalica. Bateriile
trebuie scoase din aparat inainte ca acesta sa fie casat.

Pentru asigurarea unor rezultate optime trebuie utilizate intotdeauna accesorii si piese de schimb originale
Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru acest aspirator.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

- In zone umede.

« Aproape de gaze inflamabile etc.

« Cand produsul prezinta semne vizibile de deteriorare.

+ Pe obiecte taioase.

« Pe zgura fierbinte sau rece, mucuri de tigari aprinse etc.

- Pe praf fin, de exemplu din tencuiald, beton, fdina, cenusa fierbinte sau rece.
+ Nu lasati aspiratorul in lumina directa a razelor solare.

- Evitati expunerea aspiratorului la caldurd puternica.

« Celulele acumulatorului din interior nu trebuie demontate, scurtcircuitate, plasate pe o suprafata metalica.
« Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele sale.

Utilizarea aspiratorului in circumstantele de mai sus poate cauza vatamadri corporale grave sau deteriorarea produsului. Astfel de vatamare
sau de deteriorare nu este acoperita de garantie sau de Electrolux.

Simbolul j i de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va cad ati eliminat in mod corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva din
aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care |-ati
achizitionat.



EAANVIKA

Mpo@ulaéeig aocaleiag

olpormoinBei amd maidid NAIKiag 8 eTWV Kal Avw Kal arrd ATOUA UE UEIWPEVEC CWHATIKEG, AloONTNPIAKES I
TIVEUUATIKEG SUVATOTNTEC 1) EANEIYPN EUTTEIPIAC KAl YVWoNg, €av emBAEémovTal 1 €xouv AAPel odnyieg OXETIKA UE TN
XPNON TNG CUCKEUNG E ACPAAR TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

Mpénel va emPAEnete Ta pkpd maidid, yia va BeBaiwbeite 6Tt Sev maiouv e Tn CUOKEUN.

H nAekTpikn okouma mpoopiletal poOvo yla oIKIaKA Xerion.

BeBaiwBeite 0TI N NAEKTPIKA OKOUTIA PUAACCETAL OE OTEYVO UEPOC.

'O\ec o1 epyaoieg 0€pPIC N EMOKEVNG TTPETEL VA EKTEAOVVTAL ATTO €£0UCIOO0TNUEVO KEVTPO.

Amnocuvdéote Tnv RAPIDO® amé 1o gopTioTH ptv and Tov kabaplouo fy Tn cuvtripnon tng RAPIDO®.

Ta maudid Sev mpémel va €xouv Tpdoacn oTa UAIKA CUOKELATIAC, OTIWG Ol TTAACTIKEG CAKOUAEG, YIa VA ATTOPEVYETAL
o kivbuvog acuéiac.

H kd&Be nAekTpIKN OKoUTA €ival oxeSl1A0UEVN VIO CUYKEKPLUEVN TAoN. EAéyETe OTI n Taon Tpogodoaiag mou
Xxpnotuormoleite gival idla pe ekeivn mou avaypdg@etat otnv mvakida TEXVIKWY XapaKTNPIOTIKWY TOU TTPOCAPHOYEQ
POPTIONG.

Mposidomoinon: XpnoIUOTIOLEITE LOVO TOV TIPOCAPOYEQ YOPTIONG TTOU TTIAPEXETAL JIE TO TTPOIOV.

H eyyunon autr dev KaAUTITEL TN Heiwon oTn SlapKela AlToupyiag TnG pmatapiag Adyw tng nAIKIag 1 xpriong tng
pmatapiag, kabwg n didpkela {wng tng pmatapiag eaptdtal amod 1o fabud kat Tov Tpdmo xpriong.

Ta oTOIXEID TNC PMATAPIAC OTO ECWTEPIKO TNG SEV EMTPEMETAL VA ATTOCUVAPOAOYOUVTAL, VA BPayXUKUKAWVOVTAL
Kal va TormoBeTouvTal EMAVW o€ PETAAAIKA eMpAvela. Ot umatapieg mPETMEL va a@alpouvTal amod T CUOKEUH TTPOTOU
amoppIPpOEi.

Na va e€ao@alilete Ta KaAUTEPA SuvaTA AMOTEAECUATA, XPNOIUOTIOLEITE TTAVTA YVAOLA £€QPTAMATA Kal
avtaA\akTikd Electrolux. Exouv oxedlaotei amokAEIOTIKA yia T OIKr 0a¢ NAEKTPIKH oKoUTIA.

Mn xpnotpomoLEiTE MOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIa:

+ 2€ Uypoug XwpPOoug.

« Kovtd o€ eU@AeKTA a€pla K.ATT.

« Edv to mpoiov mapoucidlel opatéc evoeielc pBopac.

+ MNdvw o€ aiyunpd avtikeipeva

« Mdavw o€ (e0TéC 1] KPUEG OTAXTEC, AVAUUEVA ATTOTOIYAPA K.ATT.

+ Mdavw o€ Aemtr) OKOVN, OTTWG OKOVN Ao 0oPBASEC, TOIHEVTO, aAeVPL Kal {E0TEC 1] KPUEG OTAXTEC.

« Mnv a@rveTte TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA EKTEOEIUEVN OE APECO NAIAKO PWC.

« Amo@elyeTe va eKBETETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA O€ LPNAEC BEpOKPATIEC.

- Ta oTolxeia TNG pmatapiag Sgv eMTPEMETAL VA ATTOCUVAPHOAOYOUVTAL, VA BPAXUKUKAWVOVTAL KAl VA TOTTOBETOUVTAL EMAVW OE METAANIKN
ETMPAVELQ.

« Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA XWPIG TA QiATpa TNG.

H xprion Tn¢ NAEKTPIKNG OKOUTIAG OTIC TTAPATIAVW TIEPITTTWOELC UTTOPEL VA TIPOKANEDEL 00B0PO TPAUHUATIOUO ATOUWY 1] {NUIA 0T CUCKEUN.
TéTolou €idoug TpavpaTiopdc ry (nuid dev KAAUTITETAL Ao TRV €yyunon 1 ano tnyv Electrolux.

To cupPoro j IGTO TIPOIOV 1 EMAVW OTN CUOKEVAG{A TOU UTTOSEIKVUEL 0TI SEV TIPETEL va [ ETAXEIPICEOTE TO TTPOIOV AUTO WG OIKIAKO amdpPIppa . AvTIBETWG Ba pémel va mapadidetal 6To KaTaAAnAo onpeio GUANOYAG yia
™V avakUKAWoN NAE-KTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§omAiopoU. EEacpalifovTtag 6Tt TO TPoiov auTo SlaTiBetal owoTd, CUMPBAANETE GTNV AMTOTPOTTH EVOEXOUEVWY OPVNTIKWY CUVETTEIWV Yia TO TIEPIBANNOV Kal TNV avBpwivn
vyeia, ol omoieg Ba pmopovoav SlaQopeTIka va TPokANBoUV ammd akatdAANAO XEIPIOPO améppIPnG TOU TPOIOVTOC auToU. A AEMTOUEPECTEPEC TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWGN TOU TIPOTIOVTOG AUTOU, ETIIKOIVWVAOTE
HE TO SnpapxEio TG TEPLOXAG 0AG, TNV TOTTIIKK) 0O UTTNPEGIA ATTOKOUISHG OIKIAKWY AMOPPIMHUATWY 1) HE TO KATACTNHA OTTOU AyOPACATE TO TTPOIOV.
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